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PAR TE	 PRIMERA
==..	 =

Una

A la derecha,

Cárcel Mayor.

por escaleras

plaza de San Lorenzo del Escorial.

la Corregiduria; a la izquierda, la

Fondos de distintos planos, unidos

de piedra. Epoca, 1577.

= .= • = = = = ,,= „,, = = • = = =

(Por el secundo término de la
(derecha salen discutiendo
(RINCON y DOS LABRIEGOS.

LABRIEGO 1 9 .= Yo digo que me he quedado

sin diez reales que tenla.
LABRIEGO 29.= j,Y mis seis maravedises?

Jamás he visto, en mi vida,

desaparecer tan presto

mi dinero.

RINCON.= Ee dais risa.

vistéis con qué soltura

de vuestra bolsa a la mla

se pasaban las monedas?
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LABRIEGO 2 9 .= ¿Es que hicisteis maravillas?

RINCON.=	 Tuve suerte. Su merced

calculó que doblarla

la pecunia, y de verdad

la doblé yo sin malicia.

LABRIEGO 1 Q .= Yo jugué a la veintiuna

muchas veces, en mis días,

y "aquí pido", "aquí me planto",

me defendí con fatigas;

pero gsto de perder todo

como se pierden de vista

las nubes que lleva el viento

o el humo de la cocina-,

i gso confieso que nunca

me pasó!

LABRIEGO 2.=	 Voy en las mismas.

RINCON.=	 Porque nunca habéis tenido,

como ahora, la honra altisima

de alternar con un maestro,

como yo, de picardía,

¡de villanesca! jßabgis

qué es villanesca?

LABRIEGO 1 Q .=	 No sigas;
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RINCON..

LABRIEGO 12.m

RINCON..

LABRIEGO 12..

RINCON..

LABRIEGO 12.=

RENCON..
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algo será de milagro.

O, mejor, de brujería.

(CON ADEIRACION)

Ja eres ti maestro en ciencias

que el mal y el bien adivinan?

Maestro soy.

¿No lo dije?

Porque, aquí donde me miras,

tengo acaso mis historia

que toda esta Serranía.

ares ti de por acá?

Del puerto de Fontefrida.

Nuál es tu nombre?

De éso

vuesa merced me permita

que calle por conveniencia

el que recibí en la pila.

LABRIEGO 2Q.=

LABRIEGO 12..

Mas, si vereis un camino...

Un buen patrón de Sevilla,

que es más que zorro una ardilla

y que sabe ins que siete,

dándome así en la mejilla
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me apellidó "Rinconete".

Yo, haciéndole honor al mote,

cultivé su ameno trato

con mil "magias" de estrambote;

y conocí el "garabato",

que es casi, casi, el "garrote".

La injusticia se contagia,

y hasta un juez pensó de ml

que era pillo o cosa ast;
y, ¡todo un rey de la magia!,

tuve que escapar de allf.

Naipes, quinolas, "parar",

(también llamado "andabola"),

me dieron cierta aureola;

y hasta el modo de jugar

los dados por carambola.

LABRIEGO 12.= De eso no entiendo.

RINCON..

	

	 Haces mal;

que yo, de tanto saber,

he llegado a comprender

que el hombre, —tal para cual,—

egado Guillermo Fernánde-z Shaw. Biblioteca. ROL
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es el único animal

que necesita comer.

LABRIEGO 22.= Y tú...¿comes?

RINCON.=

	

	 Por deber;

por el misero existir.

Que no es igual, a mi ver,

malvivir para comer

que comer para vivir.

Yo, para vivir, atrapo,

—tenga o no tenga importancia,.

desde un collar a un guiRapo;

pero mis vergüenzas tapo
con artes de quiromancia;
y as, por lago o por pillo,
por discipulo o maestro,
me atengo a un solo estribillo:

"Procura siempre ser diestro

para engordar tu bolsillo".

LABRIEGO 12 .= ¡Gran sentencia!

RINCON.=	 Regular,

pero práctica: jugar
siendo tuyo el cubilete.
¡Toda la vida es Azar!
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CANTERO 19.=

RINCON.=

CANTERO 12.=

LABRIEGO 1.9.-

CANTERO 12.=

RINCON.=

CANTERO 12.=

LABRIEGOS.=

RINCON.=

CANTERO 12.=
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¡Te lo dice... "Rinconete"!

(Que llega por la izquierda,
(asustado.

Mío sabéis? Han detenido
al Josechu, y se lo llevan

Codo con codo, lo mesmo

que un creminal, por las eras.

4,tlign es Josechu?

Un cantero,

como yo; de los que llegan
tcís los ellas de Vizcaya

pa trabajar en la piedra.

lo han detenido?

¡Contra!

¿Pai so tienes las orejas?

Le echaron mano hace un rato

en las obras de la Iglesia.

Pero, crug ha hecho?

¡Robar!
¿Robar?

¡Robar! ¡Buena pieza!

Unas lonas que ha escondido.

Total: unas lonas viejas.
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Pero, como lo ha negado

y pece la cosa cierta,

el licenciado Muäoz,

pa ver si asi lo escarmienta,

¡lo vá a meter en la cárcel!

LABRIEGO 1Q .=

	

	 (Seaalando hacia la dere-
(cha.

Pues no hay más cárcel que sta.

Pa acá vienen, de seguro.

(MIRANDO)

¡Digo! Ya suben las cuestas.

Pero los presos son más.

CANTERO 1 Q .= ¿Son

RINOON.=

	

	 00 los vis, babieca?

Rodeados de alguaciles

son cuatro, atados con cuerdas.

CANTERO 1Q .= jok ver?... El Josechu, el sastre,

el Chistu y el Orbizueta;

itós son canteros! iY vascos!

(CON SUBITO TEMOR)

Yo me voy, que es cosa seria.

RINCON.=	 Pero, j,tú eres de Vizcaya?

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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CANTERO 1Q.=

LABRIEGO 12..

RINCON.=

LABRIEGO 22.=

LABRIEGO 12.=

RINCON..

LABRIEGO 1Q.=

RINCON..

LABRIEGO 2..

No seh'or; que soy de Illescas;

pero como soy cantero

y veo que la tormenta

se acerca para la cgrcel

y viene de las canteras,

en quitándome de enmedio

calculo que hago obra buena.

(DESAPARECE POR LA IZQUIERDA)

¡Un cobarde!

Ti, oug sabes?
Un discreto... o lo que sea.

¡Ya vienen!

¡Ya están aqui!
Pues... ¡cuidado con las lenguas!

Que éstos vendrán indignados;

y, en cuanto que aqui nos vean,

han de pedirnos ayuda.

e. no vamos a ofrecérsela?
Aunque nos manden callar...

iy aunque en la cgrcel nos metan!

¡Allá tú!

(POR EL 12.)
Yo estoy con gste.
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¿Ya no hay valor en la tierra?

Por la derecha sale un_gru-
po integrado por JQSECHU y
otros TRES MOZOS mas, ata-
dos, y conducidos por DOS
ALGUAUILES. Tras ellos vie-
nen DOS o TRES HOMBRES que
quedan parados en cuanto
aparecen. 71 pmapo atravie-
sa la escena silenclosamen-
te. Al llegar ante la puer-
ta de la carcel, la abre un
Aljuacil y entran todos, ce-

(rrandose la puerta tras ellos
(AL LABRIEGO 22.)

Mucho valor era el tuyo;

pero, por poco te ciegas

y te buscas un maltercio.

LABRIEGO 2 Q .= Es que... ¿quin arma pendencia

cuando ellos no nos dirigen

ni una palabra siquiera?

LABRIEGO 1Q.= Vienen... como resignados.

Tendrán algo en las conciencias

que les impida gritar.

RINCON.=	 j.,Y no habrg nadie que pueda

gritar por ellos?

(APAWCIENDO POR LA DERECHA)

¡La Olalla!
•

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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RINCON.=

LABRIEGO 12.=

(La recign llegada es una
(joven campesina de gran
(atractivo.

Olalla?

grú aquí, mozuela?

1

 Adelanta la moza unos pasos,
y queda en el cgntro de la
plaza: con Rincony los La-
briegos,a su izquierda, y
losAemas mozos, que avan-
zan, a su derecha.

OLALLA.=	 ¡La Olalla viene a pedir

que libren a un inocente!

RINCON,=	 ¿Eres su novia?

OLALIA,=

	

	 Quizás:

una mujer que le quiere,

y viene a pedir justicia

para Josechu el vascuence.

Le acusan de ser ladrón:

¡quien diga tal cosa miente!:

que yo proclamo au hombría,

porque el corazgn me advierte

que es el mozo ntís honrado

que por estos campos ruede.

RINCON.=	 ¡Bien dicho! T4 hablaste recio,

y a quien te oye le convences;
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¡no es fgcil que el corazón

les engaile a las mujeres!

OLALLA,=	 Pero yo pido justicia,

y no veo en sus mercedes

ninguno que pueda dgrmela.

RINCON.=	 De éso... pregúntale a ése...

r

eaala a u4 Alguacil que sa—
le de la carcel y se dirige
al edificio de la derecha.

que acaso te dé noticia

por au oficio de corchete.

OLALLA.=	 (AL ALGUACIL)
Señor Ministro...

El Alguacil, rgpido, desapa-
rece por la puerta del edi-
ficio de la derecha.

RINCON..	 (RIENDO)

¡Es inútil!

Los pájaros muchas veces

no pueden volar y escapan

a saltitos, ¡como pueden!

Este es pájaro... sin alas;

y, por mucho que te esfuerces,

no remediará tus males.
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MALLA.=	 Entonces, mlué alma viviente

puede oirme? (,),uién ahora

de mi afán se compadece?

LABRIEGO 1 12 .. Pide al Regidor MuKoz.

OLALLA..	 Pero, 06nde está?

MUI1OZ..

OLAILA..

MUROZ..

OLALLA..

MUNOZ.=

OLALLA.=

MUROZ..

OLALLA..

(Apareciendo en la puerta
(del edificio de la derecha.

¡Presente! •
Perdone el licenciado que le interrumpa,

pero sufro y soy moza.
Dime tu mal.

(ARRODILLANDOSE ANTE EL)

¡Piedad para un cantero que está en la cár-cel!
Poca suerte has tenido para empezar.

¡Levanta!
(SIN MOVERSE)

1No!

ato Ilieres?

(ECHA A ANDAR)

Pues...lahl te que-
das!

(ALZANDOSE RAPIDA)

¡Eso, menos! Escuche, ¡por caridad!

Josechu está en la cárcel por orden vues-tra.•
ado Guillermo Feniández Shaw. Biblioteca. FA!.
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MUNOZ.. Y,si calla, ¡quién sabe lo que estará!

Fug ladrón, no confiesa.,

OLALLA..

	

	 Josechu?

¡Eso es mentira!

RINCON..

	

	 (RAPIDO, A ELLA)
¡Calla!

?vez..	 (A RINCON)

Déjala hallar.

RINCON.. Es que...son novios. Puede tener disculpa.

(DISPLICENTE)

Que diga lo que wiera.

(A ELLA)
¡Revienta ya!

OLALLA.. Ladrón es el que m'in.
Cierto.

OLALLA..

	

	 El que esconde

lo que no ha sido nunca su propiedad.

WOZ.= T4 lo dices.

OLALLA..

	

	 Entonces, ¿por qug encarcelan

al que,de ésto o de aquillo,no fug jamás?

MUnOZ,.	 (FRIO)

Porque ha mtedo.
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= 14 =

(LAMA.=	 Miente.
(REACCIONANDO)

¡Perdón! Me vende
esta ley que le tiene mi voluntad.
Josechu es inocente. Yo asl lo creo.
El me lo dice todo; bien claro está
que, si hubiese robedo cualquier cosa,
me lo cuenta en secreto sin más tardar.
Nada inc dijo. Luego, nada ha robado.
¡Podis ponerle a ciegas en libertad!

(RINCON SONRIE)

MUgOZ.. Fijate el forastero cómo sonríe.
Sabe más de la vida que tú.

RINCON..	 (LADINO)	
¡Quizás!

MUgOZ,= Y eso que ignora parte de lo ocurrido
y de lo poco o mucho que ocurrirá.
Tu novio.., no te ofendas...robó unas lonas;
las ocultó, y en vano quiso escapar.
Lo niega todo ahora...¡Bueno! La cárcel
es buena consejera. Pero es que hay más:
tres Ime¿os le protegen en su delito;
y los cuatro aprendieron el mal callar.
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OLALLA.=

MVOZ.=

OLALLA,=

MU3OZ„.

OLALLA.=

mroz..

OLALLA.=

¡Por mf ! ...la sabrán ellos su conveniencia;

pero yo te respondo de que hablarán,

porque maMana mismo cuatro pollinos

vendrán con sus albardas desde el pinar

y, en ellos,hien montados los cuatro mozos,

desnudas las espaldas se paseardn...
(HORRORIZADA)

itleals!

...Y por las calles y las canteras

tendrán castigo breve pero ejemplar,

porque serdn los cuatro bien azotados...

¡y después a la cárcel se volverán!

(Movimiento irreprimible de pro—
(testa en todos.

¡No lo haréis!

Pues que canten.

No haréis tal cosa

porque eso no es cristiano ni natural.

(INICIANDD FI MUTIS POR LA IZQDA.)

Que confiesen su culpa.

Son inocentes.

MUUOZ.. Que lo prueben entonces.
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(CONVENCIDA)

¡Probado estg!

OLALLA..

MUNOZ,. ¿Por quién?

OLLALA..	 ¡Por mi!

MUNOZ.=.	 (A RINCON)

¿No vuelves a sonreirte?

RINCON..	 (SERIO)

Mi sonrisa es dificil que salga ya.

OLALLA.. ¡No lo hargis!

MUNOZ.=	 (YA EN EL MUTIS)

Cuando llegue mafiana el dia.

(SE VA)

OLALLA.. ¡No puede ser!

LABRIEGO 1 Q .=	 ¡Te juro que no lo har!
TODOS,. ¡No lo hará!

OLALIA,. ¡Dios clemente! ¡No desampares

la flor de los canteros del Escorial!

Por el fondo ha comenzado a sonar
una rondalla de bandurrias y gui-
tarras. A terninar la Olalla la

(frase anterior aparecen loe en-
COS por una de las eocaleras del
fondo, por las que bajan a la pla-
za y evolucionan, dando al aire
svs alegres coplas. Olalla, Rin-
con y los Labriegos se han reple-

( gedo a un extremo de la plaza,don-
(de permanecen mudos hasta que los

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



puitarristas inician el mu-
di g . Entonces les interro-
(gan•

RINCON..	 Se ve que cantáis alegres

porque el Apilo os rebosa.
UN MUSICO.. SI, senor.

RINDON..

	

	 Que no tenis

preocupaciones ni historias.

OTRO MUSICO.= No, sesior.

RINC°N..

	

	 Que os hasta .a todos

motivo para unas coplas.

LOS DOS MUSIC°S.= iiSi, sellior!!
RINCON..

	

	 Pues voy a daros

motivos más que de sobra.
'Irg is esta moza?

EL PRIMER MUSICO.. 	 ¡La Olalla!

RINC°N..	 Ya -Iréis que es bizarra moza.

Pues, aquí donde la vgis,

la pobre suspira y llora
porque tiene preso al novio

por bien inocente cosa,
y ella quisiera decirle,

por redio de vuestras hoces,

nido Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F.JM.
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RINCON..

que esté tranquilo, que todo

se arreglará en buena hora

y, patatín, patatán,

todas esas jerigonzas

que es natural que, en tal lance,

le diga al novio au novia.

OntendIsteis?

¡SI, seflor!

Pues, hala: la cantar la copla!

Algo parecido a ésta;

porque ésta admite reforma:

r
omienza a tocar 14 Rondalla

como fondo, y Rincon dice en
recitado:

"No penes tras de la reja,

y te voy a persuadir:

que la moza que te quiere

está velando por ti."

( O1a113, emocionada, abraza
(a Ancon.

Que en la Sierra

nacen flores,

y la Olalla
es una flor

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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que ha venido

a consolarte

con las mieles

de su amor.

r

,a música de la Rondalla se
impone. y uno de los Mozos
Que lo componen canta:

CANTADO
CA111.95 MANUEL FERNANDEZ-SHAVir

1.10 Z0 .= "No penes tras de la reja,
y te voy a persuadir:
que ‚la boza que te quiere
esta velando por ti'.

VOZ INTERIOR,.	 (En la c4rcel, mientrad que
(sigue tocando la Rondalla.

"De las rejas de la cárcel
a mi nada be be da.
Si esta mi novia conntm,
¡no me importa lo ciernas!

Que, en la Sierra,
nacen flores,
y la Olalla
es una flor...

TODOS.=	 (CANTANEO TAMBIEN)

...Que ha venido
a consolarte
con las mieles
de su amor.

JOSECHU.=

	

	 (DENTNIO)
¡Su amor!...

=•=4....e.=•=4, =• = • = 4 = 4, ra. =• = e re s =4 =o ye. = e, =2. =
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OTEA VEZ HABLADO
==========================

(Todos alerixemente desfila4
(ante la Oialla, que les da
(las gracias emocionada.

Ha quedado sola la Olalla.
Cuando lentamente se dirige
hacia la derecha, suena, ‚por
un ventanal alto de la car—
cel, la voz de Josechu.

JOSECHU..	 No te vayas, lirio.

OLALLA.=

	

	 (DLTUNIENDOSE)

No me voy, clavel.

Este es mi momento;

me refugio en él

para darte fuerzas,

—otra cosa, no,—

y tranquilizarte,

porque velo yo.

JOSECHU:=	 Lirio de la Sierra,

no te inquietes más.

Yo, ante la injusticia,

sufriré ouivís,

pero, upig importancia

tiene mi dolor

'jada Guillermo Fernändez Shaw. Biblioteca.



OLALLA,.

JOSEOPU,.

ut 21 .

si me recompensas

con tu buen amor?

¿Sabes	 ovó culpas
me han traído aquí?

Sólo sg , Josechu,

que te quiero a tf;

que en tus ojos leo

tu cariño fiel,

tu mirada alegre

como un cascabel,

esa tu inocencia

que demostrargs...

¡y no sé yo misma

cuantas cosas mas!

Pero, por lo pronto,

dime -hl por citg,

si eres inocente,

—como yo lo 11(1,—

cuanto sabes callas

con obstinnción.

Yo no callo: digo

que no soy ladrón.

Y los que me acusan

gado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



°LAMA.=

JOSECI1J,=

OLALLA.=

= 22 =

pretenden de mi

que confiese culpas

que no cometí.

Pero no te apures:

día llegara

en que buenamente

todo se sabrá.

Ya verás mafiana...

(Ppurada ante el anuncio de
(lo que pasara "ma3ann".

¡Ay, qug angustia ver

que de nada sirven

ruegos de mujer!

Pero, no te inquietes:

yo te he de salvar.

Si librarme logras,

¡ya es otro cantar!

Pero a mí el castigo

nunca me asustó.

¡Tengo unas espaldas

que me río yo!

¡Calle, por Dios Santo!

¡Tendría que ver!

zafio Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. F.JM.
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JOSECHU..

OLALLA..

JOSECHU..

MALLA.=

JOSECPU.:

MALLA.=

golverás mar-lana?

Al amanecer.

Cuando nazca el dia

me tendrás apl.

¡Qué hermosura es gsta

de tenerte c ti!

To ilumine en Buenos

mi cuino fiel.

(ENCANINANDOSE HACIA LA DCHA.)

Dios te lleve, lirio.

Duerme en paz, clavel.

!

Se va por la derecha se cie-
rra el ventano. Inmediatamen-
te 2e produce dentro un dlbo-
roto m'ande: voces y gritos
desarticulados, y, fe cuando
en cuando, la palabra "iltue-
Ra!" insistentemente re p eti-
da.

!

Por el fondo ‚surgen armados
con palos y utiles del oficio,
¡unos de LAMIEGOS, OBREROS,
etc. que descienden por to-
das las escaleras que condu-
cen a la plaza.

UNO.. ¡Muera!

TODOS,=	 iiMuera!!

( -l'or la izquierda aparece., en-
(tonces el PADRE VILLACASTIN
(62 arios) en su hibito de la
(Orden de San Jeronino.
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VILLACASTIN.= Pero, &dónde vgis,hijos? ¿„quel manera

de producirne es tal algarabía?

wig significa tan terribae "nuera"?

jo para ni?

BINUON.=	 (QUE EA LLEGAM ENTRE LOS GRUPOS)

¡J'arado!

VILLACASTIN.=	 ro acabe el día
sin que todos cesis en vuestro enfado,

que es, hijos míos, cosa del demonio.

TODOS..	 (IMICALIENTL)

¡Muera!...

VILLACASTIN..	 ¡Callad,por Dios!

RINCON..	 No, Fray Antonio:

quieren la libertad de los canteros;

¡Sacarlos de la cdrcel! Sus delitos

no est4n probados.

VILLACASTIN.=	 j„)1 pen gis, parleros,

que van a libe/arlos vuestros gritos?

UNO.=	 ¡Derribemos las puertas,

VILLACASTIN.=	 ¡Alto alle!
Ti no derribes nada, soaador.

Tú eres bueno, cabal, trabajador...

ado Guillermo Fenández Shaw. Biblioteca.
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RINOON.= Pero, e los otros inocentes?

VILLACASTIN.=	 ¡Ya!:

si nada hicieron, nada ocurrirá.

LABRIEGO 19.= Es que Muaoz...
VILLACASTIN.=	 Yo le hablaré,hijos míos,

y su clemencia he de alcanzar al fin.
Nunca faltaron voluntad ni brios

rrot
Antonio de Villacastin.

pudgis de mi?

LABRIEGO 2Q.=
	

Jamás. Pero...

VILLACASTIN.=	 Yo quiero

que a mi gestión os configis de veras;

que abandonéis las actitudes fieras,

que para todo a mi vengis primero,

¡y que vuelva a sonar en las canteras

la canci6n del trabajo del cantero!

Vosotros Mis los que, tornando suaves

los peflascos que son vuestras conquistas,

vais dando formas y puliendo aristas,

alzando muros y forjando naves;

los que empualis buriles y punzones

y escunhgis de los mazos los latidos,

ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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¡los que ddis a la piedra las canciones

que repican a gloria en mis oídos!

Los que vais elevando el monumento

de nuestros suenos,— los del Rey,se entien
tet-'—sengg mis ansias como yo las siento

y comprendéis cuento la Fé comprende.

Pues, si sois tantas cosas,hijos dos,
sed sensatos también. Cesen al fín
amenazas y locos extravíos

y dejad que otra vez Villacastin
pueda decir al Rey nuestro Seflor:
—"Lo soportp ron todo por amcr

a vuestro monumento a San Quintln".
LABRIEGO 1Q.= 1-ero es que el licenciado ha amenazado

con dar de azotes a los presos.

VILIACASTIN.= 	 (IeRESIOLIDO)
iNo!

Umenazó con ello el licenciado?

Yo hablara, yo diré... ¿Ya lo anuncié?

RINCON..

	

	 Pijo que, con el alba, acaso artes,

vendrían en su busca unos pollinos;

y en ellos, caballeros vergonzantes,

purgarían aus muchos desatinos...

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJ14I.
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VILIACISTIN.=	 (YA AIARMAUD)

¿Unos pollinos?

RINCON..

77n,

Ved: It'ste, quizás!

(Ha aparecido por la derecha un
e(as, conducido por un MOZO que

(tira del ronzal.

VILLACASTIN.. ¡Es mucho nadrugar!

(AL euze)

2,Quign te ha mandado!
MOJO.=	 (SEnALSDO A L DERECHA)

iAhl le contestar4n!

VILLACASTIN.=	 Ci licenciado?

MOZO.=
	

(.DINO)

A licenciada e asemeja m4s.

(anterior, porta unas alfor-

(Otra RULPIOSA CRI2LITA.

(todos..
(Mwirliento de curiosidad en

(zal otro-asno me, como el
DE JETS, trayendo del ron-
Surge por la derecha TEUSA

Detr4s del burro viene

LABRIEGO 1 2 .-	 (f.	 E:MIMO)

Ona monja?

LABRIEGO 2 2 .=

	

	 (AL PRIff:- _10 )

Do8 dir4s.

LABRIEGO 1 2 .. Acp vendraffn?

nado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. RTM.
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LABRIEGO PQ • =	 ¡Yo qué sé!

LnRimo d i .= Y 12s dos vienen a pie.

TERESA.=	 (QUE LE HA OIT)
Es... para cansarnos más.

(A todos. Ha Guedado en el
(centro de lo plaza.

qug menos nos obliga

una marcha prolongada

sino a un poco de fatiga

al final de la jorrada?

Cuál es la mete o el linde

de nuestro esfuerzo? Adens:

es el cuerpo el que se rinde...

¡el espIritu, jamás!

VILLACASTIN.= ¿Otra vez, Madre Teresa,

de Se7ovin a ,elagén?

¿Pesa el camino?

PUMA.=

N

No pesa:

pesa... la Reformaci6n.

Mas no camino por Il so

esta vez. Voy a Sevilla;

y aunque me fatigue el peso

del duro . sol de Castilla,

iLeffaclo Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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es tanto en aquel Convento

lo que ha crecido la mies,

que se me antoja que el viento

pone alas en nuestros pies.

es ssl, mi heroica Ana

3e 91rtolomcl?

BARTOLOY"

	

	 Asf es,

VILL'CJ,STIN)

Por acompeAr se nfana

a esta monja sensiblera.

Todas mis cuites allarn

y, :Tiendo sierrpre mi Hermana,

es adengs mi enfermera.

VILLACASTIN..,- jinforma este

MESA.	 -(REACCION.IJDO)

i Ni Dioo quiera!

Pero todo ha de llegar;

que es :ruche 'zracia divina

ir de lugar en lucar

sin tener n'as edicina

ni necesidad urgente

en nuestro andar peregrino

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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que el manantial
r-

o la

(ITSA)
VA, z,clucl concurrencia es 49ta?

Perdonad si interruopl.

Cst4 la villa de fiesta?

Yo, hablando tanto de nl,

no reparo en los dens.
VILLACAVIN.= No es holgorio ciertamente.

(MINA A L. C-110U)
Oo lo adivina?

TERESA .=	 (COMPIUDI12511)0)

Quiz4s.

Si sufre est;, bumn 7ente,

&podría esta pecadora

hacer algo en su consuelo?

for le izadierda ha apare-
cido momentos antes un grupo
e ideres, al frente de las

cualPs hu venido la OLALLA.
Eta se adelant ahora.

OL ,ILA..	 Madre Teresa. ;se7ora!

i3ed, por Dio, intercenova
t

de nuectro efíln, en el Cielo,'

¿,2abt'is lo que oc'irre.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



= 31 =

No.

(!an dejar hg blar a la Ola-
(lla.

Mes, con saberlo uien pueda

favoreceros,

MALLA.::	 NY,O)

Pero, es que vos, LWre...

TEEESA,,,	 Yo

my Teresa de Ceeda

nada mus. Una mujer

que en amor de Dios se aresa;

que ve cumpliendo un deber

de apostolado; que Tasa

por la tierra humildemente...

Won ocrio para todos y espe-
(ci almente 4 - la Olnlla.

¡Que a vuestro -f4n ri unir!
«

Cerca tenis una fuente

y en ella me detendrc%

¿Vanos, San Bari-olom4?

Todo, ¡todo!, lo ha de der

el Divino Coraz6n.

Hoy es noche de pasar

hasta- el alba en oraci6n.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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VILLACASTIN.=	 (ARROBILLANDOSE)
ihtdrr!...

TODOS • =	 (IDEM)

iiMadret!...
TUESA.=

	

	
De glosar

nuevamente mi canción.

(Llevados por el MOZO y por(lp hermana Ana, los borricos
.hacen mutis por la izQuier-
(da. Tras ellos vil la

rieresa. come en extasio, re-
(citando.

Vivo sin vivir en mí

y tan alta vida espero

oye muero parque no muero.

Aquesta Jichosa unión

del anier en que yo vivo

hace a Dios ser mi cautivo

y libre ni coraz8n;

mas causa en ml tal pasión
ver a »los mi prisionero

que muero parque no muero.

(Con exaltación, ya en el mu-ttis.

iSeaar! Si estó prisionera
y si merece perdón,

Legado Guillermo Fernández Shaw. 13ffilioteca. FJM.
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escucha ti mi oración;

que as{ de tu Amor lo espero.

(. UN". VOZ)

Vive sin vivir en si

y tan alta vida espere

que muera porque no muere...

Un el mouento en Que ella
(d2saparece, todos los circuns-
(tantes 2e ponen de pie zq mis-(ø ieìO, coincidiendo con el
(fin de la Primera Parte.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



r
	 CARME1-, MORENO

COPIAS TE ATRJ,114

NAURCiA,,26

27

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



LA FLOR DE LA CANTERÍA

PARTE SEGUNDA.

o
0O

o

1

Legado Guillermo Fernández Shaw. 131lioteca. FJM.



Guillemo Fernández-Shaw.

LA FLOR Dg LA CANTERIA.

PART3 SEGUNDA.

^^"-========

o
00

o

CARLOS MANUEL FERNANDEZ-5H AV,

zado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



PARTE	 SEGUNDA

En la oscuridad de la noche,- siempre

en el mismo lugar de acción,- salen formados en dos

filas, un poco misteriosamente, hasta siete obreros

al mando de RINCON. Todos llevan sobre sus trajes

corrientes un primitivo correaje a base de cuerdas,

y portan armas de diversa índole; grandes espadas,

palos y horquillas de aventar el trigo. Rinc6n,es-

pada en mano y a grandes pasos, los arenga, ordena

y conduce.
=4,1=4,=.=.=,=.=.=4,=.=•=6=e=e=tbei

RINCON.= (UN POCO COMICAIENN) ¡Un dos! ¡Un dos!

Hato!! ¡Ål!!
(Todos se detienen y quedan forma(
(dos an el . centro de la plaza.
(Casi a media voz y con mucho
(énfasis

z,Estais dispuestos a todo

esta noche?

TODOS.=	 ¡SI, señor!
2:a.do Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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RINCON.. Si vienen los alguaciles
por los presos, la misión
que nos incumbe a nosotros
es decirles sin temor
que se vayan; y si ellos
responden a éste que no,
entonces, tranquilamente,
¡los echamos al pilón!
¿Entendido? Pues pongamos
disciplina y atención
y seamos centinelas
con espíritu avizor.
Pedro y Cosme, allá en lo alto,
cumplan ya su obligación.

Se destacan dos, que ocupan la
parte alta del fondo.
A otros dos:

En las dos escalerillas,
os poneis vosotros dos.

(OBEDECEN LOS SEVALADOS)

Juan y Gil, en las callejas;
en la cárcel tú, Simón...
iy los siete procürando

egado Guillermo Fernández Show. BIlioteca.
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vigilar a cual mejor!

Quedo yo, de centinela

volandero; quedo yo

para ser vuestro vigía,

para ser vuestro inspector.

Vy, de aquel que no vigile

con despejo y discreción!

Lla.
Coloca en el suelo la manta que
trae al hombro y se sienta en

Yo establezco aquí mi puesto

para ver en derredor;

Y, montada así la guardia, (SE TUMBA)

y elevando el corazón,

ivengan todos cuántos hombres

aguerridos Dios crió,

ique aquí estamos para darles

cumplidísima lección!

1
 Todos los centinelas, de pie'
y Rinc5n, sentado, quedan quia—
tos; y así permanecen durante
la escena siguiente.

(Por la puerta de la casa de la
(derecha sale JULIANA, vecina vie
(la trayendo de la mano al AL-
(CU1CIL 1P.

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



4

JULIAP..= Por aquí; venid sin miedo

por aquí; que estos bergantes

han puesto guardias armados

en estas plazas y calles;

pero no se han acordado

de un enemigo muy grave:

¡el saeHo! Ved a Simón

en la puerta de la cárcel.

¡Ay, Virgen! Más que Simón

marmo.a deben llamarle.

Salid por aquí. Y decidle

a Ilurioz que no se marche:

bastarA con que se esconda

buenamente ea cualquier parte.

iQue no lo encuentren! Los mozos

no respetarán a nadie,

y menos al Licenciado,

que acabó de exasperarles

amenazando de azotes

a los presos. (EMPUJANDOLE) iVamos! Dadle

al Licenciado Mutiotl

las plenas seguridades

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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de parte de la Juliana,

la del Postigo del Aire.

Lo oportuno es que él se esconda;

y, cuando la tromba pase,

ya se aquietarán los vientos,

volverA el agua a su cauce...

(LADINA

y que él entonces no olvide

mis servicios personales...

¿Comprendido? Pues los brazos

(CON O(FIANZA)

se te vuelvan alas de ángel:

vuela... y dile que esté quieto

si no pretende jugarse

la pelleja. ¡Vuela, hombre!

Y, si te encuentrau con alguien,

no necesitas consejo;

por mucho que oigas, no hables.

(U1 Alguacil, sin decir palabra,
se va por la izquierda, corrien-

Inmediatamente Juliana se acer-
do de puntillas.

(ca a Rincón.

JULIANA.= Ya está el camino en franquia4

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.



Hemos (pitado de enmedio

aJ. Licenciado.

(P(NIUNDOSE RAPIDAWINTE DE PIE)

iJulianal

ires hija del Infierno

o eres la mujer más buena

que conozco.

Le dió miedo,

y ha preferido escararee

al saber que todo el pueblo

le buscaba.

RINCON.=

JULIANA.=

RINCON.=

	

	 iBien, Juliana!

Si quieres, te nombraremos

capitana de estos montes.

i ga! No perdamos tiempo.

¡Llama a todos! Porque todos

deben compartir el Axito

y, al mismo tiempo, el honor

de liberar a los presos.

Juliane sube por una de las es-
enleras y desaparece por el
fondo.

Pero, centinelas ralos:

¿tan amantes sois del suelo
Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. RINI.
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que, ni en tranci.)s como este,

capaces sois de vencerlo?

¡Simón!

SIMON.=

	

	 (1EDIO DORLIDO)

lAlertal

(MANANDO TAMBDI)

iJusn! ¡Gil!

JUAN y GIL.. ¡Alerta! (LO MI3k0)

RINCON.=	 (POR LOS DE ARRIBA)

¿Vóis qué zopencos

aquellos cuatro?

PEDfi0.=	 (ARRIBA)

¿Qué pasa?

RINCON.. Pasa,.. ¡que llegó el momento!

Que sobran los centinelas,

porque viene el pueblo entero,

con la Olalla y otras mozas,

a darle suelta al Josecbu.

ÇA los grupos de diverso sexo -
(Con la Olalla y la Juliana,- queH
(aparecen por di fondo y por lös
(laterales.

¡Hola! Escapó el Licenciado

,egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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con sus corchetes, y es tiempo

de que vosotros, I valientes!,

deis libertad a los presos.

Simi! Tú, que ests más cerca.

SUON..	 y Zué dices?

RINCON..	 Que entres poe, ellos.

SI, ON. =	 (1110L(f)

Está la puerta cerrada.

RINCON.=

SIMON.ez	 No me atrevo...

1 Una. puerta como ésta! ...

RINCON.. Pues COMO todas, mastuerzo.

(VOL(ITDOSE A LOS QUE LE RODEAN)

¿Quién la derriba?

OL	 (AVANZANDO)

iLa

RINCT.= ¿No os da vergüenza?

(A LOS 112,inir. ․ )

MALLA.-

	

	 Yo debo

derribarla, porque soy

la que ms ventaja obtengo.

SLION.. Pero, ¿vas a tener fuerzas?

Alzado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. FJM.
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OLALLA.» Ansias tendré, por lo wenos.

z,Til sabes lo que es abrir
la jaula de tu jilguero;
verle volar con el gozo
de un brote de vida nuevo?

RINCON..	 Que se ha colocado junto a la
puerta de la chrcel y la ha
abierto sin violencia. (Con una
ganzúa).

Pues no esperes mAs, mozuela;
que el pájaro espera, dentro,

a que tus labios le llamen...
iy le digan todo Aso!

(4 01211a entra corrioado en la
(uarcel, seguida de por Simón y
(otros mozos.

JULIANA.=	 (A Rincón e que ha venido a pri-
(mer término.

Rincón, iqué pronto lo hiciste!

RINCON.= juliana, iya lo estas viendo!
Tu salvas al Licenciado;
yo hago felices a éstos;
ti lo hiciste, con tus artes,
merecedora de un premio;
yo, con mis ciencias, en cambio,

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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por los inocentes velo.

Tú y yo... ¡ dos pícaros somos

muy grandes! I 3l mundo es nuestro!

(De la cárcel salen precedidos

!

por la Olalla, varios Lrrupos que
traen a hombros a JOSECHU y a va-
rios de r5112 COMPAISROS de pri-
sión.

TODOS. =	 (Los que salen y los que quedaron
((sn la plaza.

i Vitor! I Vitor!

(GRAN lIjTUSI.ASI,0 11 TODOS)

JOSECHU.= Dejadme bajar, galanes.

JOSTgCMU.=

SIMON.=

RINCO.N.=

TODOS.=

¡Qué, bajar! Te llevaremos

por toda la Villa...

INo!

Dejadme decir primero

a mi novia cuatro cosas

que se me salen del pecho.

¡Baja ya!

¡Bajad ya todos!

Que estAis entre ccnpaAeros

que os quiere'.

I Vítor!

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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RIN CON.

JOSECHU.s.

JOSECHU..

(DMSCIITDAN LOS CANUROS)

Y ahora

di lo que quieras, Josechu.

(A LA OLALLA) (CON CARMO)

Dios bendiga la hora

que me miraste;

porque, desde aquel dial

tengo dos madres:

la de allá lejos

y Asta que, en tus miradas,

fui conociendo.

(MNAMORADA)

Cuando te vi, Josechu,

por vez primera,

me pareciste un cardo

de las canteras.

Pero después

vi que tú no eras cardo,

sino clavel.

¡Maestros y peones!:

mirad a Olalla

como una recompensa

MALLA.=

ev,ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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de mi desgracia,

i Soy inocente!

Y ella lo ha adivinado

Iporque Me quiere!

(LA ABRAZA)

RINCON.=	 (ADULANTANDOU)

¡Bien está, amigos míos!

Las efusiones

son buenas, porque animan

los corazones;

pero el momento

es para hablar, amigos,

de algo ms serio.

(CON CURPO UNFASIS)

La Villa se levantó

contra una gran injusticia,

Y hoy en sus manos estgn

los poderes que la rijan.

(e4-'2U4 JL PADR1 VILLACASTIN,AL-
(TARADO.

VILLACASTIN.= lInsensatos! ¿Dónde vais?

Oabéis alzado la Villa

egado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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sin esperar la clemencia

que yo, ingénuo, os prometía?

SIMON.=	 (LANZADO)

¡El Licenciado se fué!

JUAN. =	 Y nosotros, en seguida,

sacamos a éstos.

SIMON.=

	

	 Y ya...

Ique nadie nos contradiga!

iSomos los amos!

VILLACASTIN.=	 (CON LASTIMA)

!Simón!

¡Pobre Simón! i Pobre víctima

de los demAs! zyli no sabes

que agora toda la Villa

ha incurrido en un delito

de consecuencias gravísimas?

¡Ya si que habas de temer

los fallos de la Justicia!

SIMON.=	 ¡Nadie nos puede!

VILLACAS.= **Insensato!

4Til ignoras que el Rey camina

muy cerca de aquí; que viene
evado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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con toda la Real Familia

y acompaiiado de fuerzas

de su Guardia; que en las mismas

entradas del Escorial,

-segi5n a Madrid se mira,-

tuvo información de todo

cuanto por avi se hacia;

que nuestro Sehor el Rey

Den Felipe se aproxima

ardiendo en indignación,

dispuesto a tener noticia

completa de lo ocurrido,

y que jefes, cabecillas

y autores de la revuelta

deben responder ama

de su imprudente conducta

y su actitud insumisa

ante la cólera real,

tan vehemente como rígida?

( Sin que nadie se dé cuenta, Rin-
(c6n desaparece de escena, esca-
(pando sigilosanente.

(CONFUSO)

e2ado Guillermo Fernández Show. Biblioteca. HM.
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Ouizk podría sospechar?
JULIANA. Pero aquí, padre, la Villa

no incurrió en pecado; sólo
fueron unas... alegrías
para "festejar" con algo
original la visita
de nuestro Rey y SeKor.

(Volviándose a 2:10cón, que habla
quedado a su lado y ahora, -coba()
Se ha visto antes,- ha desapare-
cido.

¿No es cierto, Rincón?
VILLAGAS.=	 No finjas,

Juliana, que ya no es hora
para tus marrullerías.

JULIANA. =	 (M'USA)
No finjo, padre. Perpleja
si que estoy por mi desdicha;
que se convirtió an fantasma
lo que yo un hombre creia.

VILLACAS.=	 (Con caldo, ante un movimiento
(de temor de todos.

irradie se mueva! Tengamos
ante el Rey la valentía

e2ado Guillermo Fernández Shaw..Bffilioteca.
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de reconocer las faltas,

de mantener una digna

conducta y de hacer posible

que la regia iniciativa

pueda hallar benevolencia

queriendo ejercer justicia:

SIMON.=	 (TEMEROSO)

Será mejor escapar...

VILLACAS.= No lo harás, que es cobardía.

Yo a todos defender...

(CAMBIAN )O W;1 TONO)

aunque después, otro dia,

—con tranquilidad y a solas,—

el,Paare Antonio le diga

un recadito a la oreja

a cada cual.

(VUtIVI; AL TONO PRIMERO)

Pero hasy prisa,

porque el onarca se acerca,

y este Padre necesita

toda su pobre facundia

Le2ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. EJM.
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y todas sus energías

para decir que sois buenos,

(SOffRIZNDO)

que sois niäos... todavía,

y que los ninos merecen,

mas que sanciones, caricias.

(1113nan por la izquierda tambores
(y clarines.

SIMON..	 (SIEMPRE TEMEROSO)

1E1 Rey viene!

VILLAC	 Calma, digo!

OLALLA.= Si hubo alguna de7lasia,

¡yo fui la culpable, Padre!

VILLACAS.. Tú de 6so no sabes, hija:

si tu pecado es carilio,

él mism se justifica.

JOSECTIU.= Yo, Padre, soy inocente;

perdona que lo repita;

pero, por ustó y por ella,

soy incapaz de mentira.

VILLACAS.. 1E1 Rey está aquí!

RAT TDJ1 3 HUMOS)

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.



t. 18=

Ibilencio;
por caridad! I De rodillas!

Todo el mundo se postra de hi-
nojos. (eadan sobresaliendo por
encima de la Nuititud las horqui
1119, los palos v la bandera -
azul, que tambiel trajeron los
obreros. Comienza a entrar por

(la izquierda la comitiva regia:
(Primero, los tambores y clari-
(nes, que van a situarse a la
(derocba: lueg), el 6a 1-tila de

i
alabarderos, con la uerza de
esta guardia; despu	 Leeis el
Don Felipe 3e-undo y las per-
TFnaa cfe su real mina y del
s4quito. (fueda el Rey detenido
ante Fray A ntonio. Los aäabar-
äeros, 21 mando de s9 Capitán,
ocupan puntos eerategicos ea
el -,onao, las escaleras y las
salidas de la plaza. Cesan de
sonar las musicas.

Alzad, Padre, No me explico

que vos supliquis.
VILLACAS.=	 (LWANTAND033)

Suplico,

-y suplico humildemente,-

porque, de toda esta gente,

su buena fe certifico.

(SONJU,2TDO)

Spis... demasiado indulgente.

Legado Guillermo Femández Shaw. Bffiliotera.
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(A TODOS)

liazad!

(LO HAC11)

Que no viene el Rey

con ánimo de rencor:

el que no faltó a la ley

no debe tener temor. cummemmvoNm~

(MIRANDO 4 TODOS, SEVERO)

¿Es que hubo acaso motivos

para temer de este modo?

V1LLACAS.. Fueron, sin duda, implasivos:

pero ye ha pasado todo.

REY, =	 (FLUN))OSN)

Esos palos, esa horquilla,

esa bandera, ¿qué son?

JamAs pasó por la Villa

temporal de rebelión.

VILLACAS.= ¡jamás! Ni tampoco ahora;

que esta gente 1W)radora,

campesina y artesana

es de corazón cristiana,

de virtud trabajadora

gado Guillermo Fernández Shaw. 13ffilioteca. FJM.
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y de continencia sana.

Pudierm, torpes y recios,

ser juguetes malhadados

de unos cuantos exaltados;

pero fueron sus pecados,

—puesto ye-) en tan altos precios,—

pecados de hombres honrados

por hidalgos y por necios.

REY..	 vos me pedís?...

VILLA.CAl=	 i Perdón!

TODOS. .	 (W140 UN FICO)

il Perdón!!

REY.=	 31 perdón real
no puede, en esta ocasión,

ser perdón uno y total.

J'erdonado cada cual,

yo pediré al Licenciado

relación de lo pasado

e indicación del probable

responsable del suceso.

Y cargue la ley su rA_:9

Legado Guillermo Fernández Shaw. Bediotera.



sobre el que fuera culpable.

(Por la derecha surge RINCON,
(traído a la fuerza por el LI-
corcIADo MUJO?, y el ALGUACIL 1P.

MUNT,.=	 ¡No te escapas, miserable!

1A la circel vas!

(AL VA AL REY)

Perdón...

REY.=

MUAGYZ.=

REY. rz

RIN COETS

,on la venia...

((4)N3IriNDO)

El Licenciado

tiene el camino aclarado.

Hacia el Alto del León

mis hombres han atrapado

a un redomado bribón.

(3NCARANDOSN CON RINCON)

¿Cual es tu nombre?

(SIN INMUTARSE)

LlegurS un dia d8 Sevilla

y os alborot la villa

sin tener tal intención.

Letado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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In las canteras topi

con unas lonas colgadas,

tan bien, itan bien presentadas!,

qUe, a escape las atrapé.

Fácil ocultarlas fué;

pero no tanto impedir

las forzosas consecuencias:

todas mis Artes y Ciencias

tuvieron que sucumbir.

Pague yo, pues que jugué

perdí en esta batalla.

Josechu, perdóname,:

y perdónaNe tú, Olalla,

si en ni juego te eared6.

MUNT,.«	 (Ii4PACIENT.:)

¡ien está! Quede encerrado

i con 'merla celda de abrigo!

REY.=	 El puello está perdonado,

ly sólo este desgraciado

tendrá en galeras castigo!

RINCON.=

	

	 (CINICO, AL REY)

J'Indo haceros un presente
legado Guillermo Fernández Shaw. Bffilioteca
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REY.=

autos de entrar eb. "chirona"?

114e encocora ya esta lona,

cenida constantemente

a este pobre perdulario!

(Ixtrae, de debajo de eu jube,
(una lar ca lona blanca.

Y, CONO debo pensar

que me iban n prePuntar

el lugar extraordinario

donde la ' ocultA, es mejor

anticif s arlie a un error...

iy que vuelva al propietario

lo que robó un servidor!.

ÇPira al suelo la lona que reco-
(ge Luäoz.

(ITaY4D0)

iLlevadle rreGo, sin ugs1

(Inici. a el Rey 137a marcha hacia
Çla derecha, mientras que el Al-

egnIjir antra a Rincön hacia

Uue sale montada en su asno,
(tirado por la hermana San Bar-
(tolomA.

¿Sin mAs? No, fui 3enor. TU, que perdonas

Le g.ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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tantos delitos al correr los días,
consiilera el asunto de unas lonas
como una ms de tantas picardias.

REY. =	 (7?,	 Tr, IrTMIDO)

,Ctirao sabe la /ladre?...
TEMSA.=	 Mansamente,

entre unos arbolillos, una fuente
agua de amor y de pureza mana;
pero es el ReUR Re tan elocuente,

tan buena y entraiia,ble, I tan cristiana!,
que es fácil entender lo que nos cuenta
al convertirse en timido arroyuelo,

porque entonces, i saltando de con Lenta! ,
nos habla el agua con la voz del Cielo.
Todo estriba en saber
esa voz celestial interpretar;
en tener humildad y en conocer
lo que luego debemos etseilar.

Y esta noche esa voz, en el amor
de la quietud serrana y campesina,
tuvo palabras de emociön divina
que tú no puedes olvidar, Seilor.

LF2effado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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(Decide del asno ayudada por
(la Hermana ;San Bartololae, y reci-
(te las palabras de Jesús:

"Amad a vuestros enemigos, haced bien a
los que os aborrecen y orad por los que
os persiguen y calumnian, para que seis
hijos do vuestro Padre Celestial, el cual
hace nacer su sol sobre buenos y malos y

llover sobre justos y pecadores".
(WiL7E A DI 1 IGIRS3 AL RNY)

Aquí tienes, Señor,
a un pobre retador
de bien modesta 7 enfadosa traza;
un pobre pecador que se disfra7a

con ingenio de pícaro hablador.
No le hagas caso; charla por los codos

y un dolor solitario es 9) condena.

Reirä sin tino; mas, de todos modos,

bajo 5U risa vivirä MI pena.,

Yo te pido, celosa Majestad,
que, por Aquel que predicaba Ardor,
perdones a este pobre pecador

en nombre de la Santa Caridad.

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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Eres grande, prudente y poderoso.
"Sol de piedad" la Humanidad te llama.
Si el corazón te ordena ser piadoso,
con tal dictado alcanzarás la fama.
Ve que todo lo tienes;
que Dios, queriendo derramar sus bienes
sobre tu Reino, te eligió en persona
para honrarte al finar cada jornada;
pero que tú, Seflor, y tu corona
estáis en esta vida de pasada.
Y, pues hay en tu bAlico reinado
algo por su grandeza excepcional,
como este ionasterio, levantado
al Dios de todos en El 3scorial,
alm, Felipe augusto, tu cabeza,
haz para todos el perdbn real...
y disculpa la audacia y la franqueza
de esta pobre monjilla pecadora,
que llora, porque teme, cuando reza
y reza, porque espera, cuando llora.

(C.VJ 1i WILLA3)
y

( IMPIESIONADO)

Legado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca.
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iPer i n o todos!

TODOS. =	 (C( I7M7g SA UMRIA)

I Vítor!

REY.=	 DiriElémiose o la derecha segui-
do de su couitiva y pasando an-
,te l r,s dos Reliziosas.

71 poder

lo tiene el Rej, pero de Dios procede.

. Y hoy, porque Tlicre Dios, todo lo puede

la dulce santidad de una mujer.

(YA .ti FrAC7 :11, MUTIS)

Dios tl- acompafle, Teresa.

TERS3A.= Seäor: Dios te rremiaM.

(Se v e-41 el Rey y ou séquito al
comphs da los tambores y clari-
nes. Cuando Ilillac=lstin va a ha-
cer mutis, ella le retiene.

Me preuuntti)als si pesa

el camino. vealo ya.

Para hacer que un /.1e, prudente

su furia calme en buen hora,

para que gente inocente...

y hasta un pícaro ii,rudente

hallen sanción salvadora,

7ado Guillermo Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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y para ver que la Aurora

se despidió eonriente

han bastado solamente

una monja pecadora,

una oración y una fuente.

(Teresa se va con Sor Guadalupe
(por la izquierda, seguida por
rnichos de - los presentes, mientras

los emás siguen, por la de-
(recha, a la comitiva regia, 3n
(el centro de 1:3. escena la Olar-
(11a y josechu se abrazan. Rin-
(e6n los obeerva sonriente.

FIN DE

"LA FLOR D3 1A CANTIMIA"
ft===============ft

Legado Goillpin-to Fernández Shaw. Biblioteca. FJM.
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